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EN  Thank you for purchasing from Plum®

Plum® are the playtime specialists providing the 
fuel for imaginations to flourish. For over 30 
years we’ve been inspiring fun across the globe. 
We are passionate about encouraging play in 
a fun yet safe environment, allowing children 
freedom of play and parents peace of mind. 

FR  Nous vous remercions d’avoir acheté un 	
produit Plum®

Spécialiste du divertissement, Plum® propose 
des produits ludiques visant à stimuler l’imag-
ination des enfants. Depuis plus de 30 ans, le 
jeu et le divertissement sont au cœur de notre 
activité. Nous avons pour vocation de favoriser 
le jeu dans un environnement amusant et sûr, 
en offrant un espace amusant pour les enfants 
et la tranquillité d’esprit aux parents.

ES  Gracias por comprar productos de 
Plum®

Plum®, especializada en actividades de ocio, da 
alas a la imaginación de los niños. Durante más 
de 30 años fomentamos la diversión en todo 
el mundo. Nos apasiona que los niños jueguen 
en un entorno divertido pero seguro, dotán-
doles a ellos de la libertad que necesitan y a los 
padres de la tranquilidad que buscan. 

IT  Grazie per aver acquistato da Plum®

Plum® è lo specialista dei giochi che nutrono 
l’immaginazione. Da più di 30 anni siamo fonte 
di divertimento in tutto il mondo. Ci appassiona 
incoraggiare l’attività ludica in un contesto sicu-
ro e al tempo stesso divertente, dove i bambini 
sian liberi di giocare e i genitori possano stare 
tranquilli. 

DE  Danke, dass Sie bei Plum® eingekauft 
haben
Plum® sind die Spezialisten für Spielsachen. 
Wir sorgen dafür, dass sich die Fantasie Ihrer 
Kinder frei entfaltet. Seit über 30 Jahren sorgen 
wir überall auf der Welt dafür, dass Kinder 
Spaß haben. Wir lieben es, Kinder in einem 
spaßigen und dennoch sicheren Umfeld zum 
Spielen zu bringen. Dies sorgt bei Kindern für 
freien Spielspaß und bei Eltern für ein ruhiges 
Gewissen.

 كئارشل اًركش                                
Plum® AR تاجتنم

 يف ةصصختم ةكرش ®Plum دعت
 ريوطت ىلإ يدؤت يتلا باعلألا
 يف ةحرفلا رشنن نحن .ليختلا

 .اًماع 30 نم رثكأ رادم ىلع هلك ملاعلا
 باعلألا عيجشتل نوسمحتم نحن
 امم ةنمآ اهنكلو ةعتمم ةئيب يف

 حنميو بعللا ةيرح لافطألا حنمي
لابلا ةحار مهءابآ

PL  Dziękujemy za dokonanie zakupu od 
Plum®

Plum® to eksperci od zabawy wspomagający 
rozwój dziecięcej wyobraźni. Od ponad 30 
inspirujemy do zabawy małych mieszkańców 
całego globu. Nasza pasją jest zachęcanie do 
zabawy w przyjaznym, bezpiecznym otoczeniu. 
Dzieciom zapewniamy swobodę zabawy, a 
rodzicom – spokój ducha.

SV  Tack för att du handlar från Plum®

Plum® är lekspecialisterna som låter fantasin 
blomma. Under över 30 år har vi inspirerat lek 
och glädje världen över. Vi vill uppmuntra lek i 
en rolig men ändå säker miljö, som ger barnen 
frihet och låter föräldrarna slippa oro. 

NL  Bedankt dat u een product van Plum®  
hebt gekocht 
Plum® is dé speelgoedspecialist die alle 

dromen werkelijkheid laat worden. We zorgen 
al meer dan 30 jaar wereldwijd voor veel plezi-
er. We stimuleren kinderen graag om te spelen 
in leuke maar veilige omgevingen. Wij bieden 
kinderen vrijheid en ouders srust.  	

CZ  Děkujeme vám, že nakupujete u firmy 
Plum®

Firma Plum® se specializuje na volný čas, 
dodává křídla fantazii a přivádí ji k rozkvě-
tu. Inspirujeme zábavu na celém světě už 
plných 30 let. Naší vášní je povzbuzovat děti k 
zábavným hrám v bezpečném prostředí, které 
jim poskytuje svobodu při hře a rodičům klid a 
jistotu. 

SK  Ďakujeme, že ste si kúpili výrobok od  	
spoločnosti Plum®

Plum® je špecialistom na hru a podporuje 
zdravý rozkvet predstavivosti. Viac ako 30 rokov 
inšpirujeme svet zábavou. Našou vášňou je 
podporovať hru v bezpečnom prostredí, kde 
sa môžu deti slobodne hrať a rodičia sa o ne 
nemusia obávať. 

DA  Tak, fordi du købte et produkt fra Plum®

Plum® er specialister inden for leg og får fan-
tasien til at stortrives. I mere end 30 år har vi 
været inspiration for sjov over hele kloden. Det 
ligger os meget på hjerte at få børn til at lege i 
et sjovt og sikkert miljø, hvor de har frihed til at 
lege og forældrene ro i sindet. 

HU  Köszönjük, hogy Plum® terméket 
vásárolt! 
A Plum® a játékok szakértője, szárnyakat ad a 
gyermekek képzelőerejének. Már több mint 30 
éve inspiráljuk a vidám játékot az egész világon. 
Szenvedélyünk a játszás ösztönzése egy vidám 
és biztonságos környezetben, amely a játék 
szabadságát adja a gyermekeknek és nyugal-
mat a szülőknek. 

TR  Plum® ürünü aldığınız için teşekkür 
ederiz 
Plum®, hayal gücünün gelişmesi için gerekli 
yakıtı sağlayan oyun zamanı uzmanıdır. 30 
yıldan uzun süredir dünya üzerinde eğlence 
konusunda ilham kaynağıyız. Eğlenceli ama 
aynı zamanda güvenli ortamlarda oyun oyna-
mayı teşvik ederek çocuklara oyun oynama 
özgürlüğü, anne-babalara da zihin rahatlığı 
sağlıyoruz. 

EL  Σας ευχαριστούμε που προτιμήσατε την 
Plum® 
Η Plum® ειδικεύεται στους χώρους παιχνιδιού 
με στόχο την ανάπτυξη της φαντασίας. Εδώ 
και παραπάνω από 30 χρόνια, εμπνέουμε την 
ψυχαγωγία σε όλον τον πλανήτη. Πάθος μας 
είναι να ενθαρρύνουμε το παιχνίδι σε ένα 
ψυχαγωγικό αλλά και ασφαλές περιβάλλον, 
παρέχοντας ελευθερία στα παιδιά και ηρεμία 
στους γονείς τους. 

ZH  感谢您购买Plum®产品 

Plum®是专家级玩具品牌，我们用玩

具激发孩子们的无限想象。超过30年

以来，我们在全球各地给孩子们带来

快乐。我们极其重视在既有趣味性又

注重安全的环境中鼓励孩子们参与游

乐，给孩子们自由自在的玩耍空间，

同时也免去家长对孩子安全的担忧。 

IS  Þakka þér fyrir að versla við Plum®

Plum® eru leikjasérfræðingar sem útvega elds-
neytið sem fær ímyndunaraflið til að blómstra. 
Í meira en 30 ár höfum við hvatt til skemmtu-
nar um allan heim. Við höfum ástríðu fyrir að 
hvetja til leiks í skemmtilegu, öruggu umhverfi, 
sem veitir börnunum frelsi til að leika sér og 
foreldrum hugarró. 

FI  Kiitos, että ostit Plum®-tuotteen
Plum® on leikin ja vapaa-ajan asiantuntijayritys, 
joka tarjoaa kasvualustan mielikuvitukselle. 
Olemme innostaneet ihmisiä hauskanpitoon 
kaikkialla maailmassa jo 30 vuoden ajan. Meille 
on tärkeää kannustaa leikkimiseen hauskassa 
ja turvallisessa ympäristössä, jossa lapset voivat 
leikkiä vapaasti ja aikuiset olla rauhallisin mielin.

ES  Gracias por comprar productos de 
Plum®

Plum®, especializada en actividades de ocio, da 
alas a la imaginación de los niños. Durante más 
de 30 años fomentamos la diversión en todo 
el mundo. Nos apasiona que los niños jueguen 
en un entorno divertido pero seguro, dotán-
doles a ellos de la libertad que necesitan y a los 
padres de la tranquilidad que buscan. 
LP  プラムをご利用いただき、誠に
ありがとうございました。
プラムは創造力を膨らませる支援を
する遊びのスペシャリストです。30
年にわたり世界中で、楽しさを提供
してきました。子供たちが自由に遊
べ、親は安心できるように、楽しく
安全な環境で遊ぶように熱意を持っ
て推奨しています。 

NO  Takk for at du kjøpte fra Plum®

Plum® er laget av lekespesialister som hjelper 
fantasien å blomstre. I over 30 år har vi inspir-
ert til moro over hele verden. Vi har et sterkt 
ønske om å oppmuntre til lek i et morsomt, 
men trygt miljø, slik at barn får leke fritt mens 
foreldrene ser at de er trygge.

PT  Obrigado por comprar na Plum®

A Plum® é a especialista em diversão que pro-
porciona o incentivo para o desenvolvimento 
da imaginação. Há mais de 30 anos que in-
spiramos a diversão em todo o mundo. Somos 
apaixonados por incentivar a diversão num 
ambiente divertido, mas seguro, oferecendo 
às crianças a liberdade para brincar e aos pais 
toda a tranquilidade.

RO  Vă mulțumim pentru cumpărăturile 
făcute la Plum®

Compania Plum® este specializată în articole 
recreative, stimulând dezvoltarea imaginației. 
De peste 30 de ani, oferim inspirație pentru 
distracție în întreaga lume. Încurajăm cu pa-
siune joaca într-un mediu distractiv și sigur în 
același timp, asigurându-le copiilor libertate de 
manifestare, iar părinților, liniște sufletească. 

RU  Благодарим за покупку продукта 
Plum® 
Компания Plum® специализируется на 
игровой индустрии и создает условия для 
развития воображения. Уже более 30 лет 
мы дарим радость людям по всему миру. Мы 
стараемся вдохновлять их на веселые игры 
в безопасной среде, дарим детям свободу, а 
родителям — спокойствие.

KR Plum®에서 구매해 주셔서 감사합니다
Plum®은 창의력이 활짝 피어날 수 있는 연료를 제공
하는 놀이의 전문가입니다. 30년 이상의 시간 동은 
Plum®은 전 세계에 즐거움을 불러일으켜 왔습니다. 
Plum®은 안전하면서도 재미있는 환경에서 놀이를 권장
하고, 어린이들에게는 놀 자유를, 부모들에게는 마음의 
안식을 선사하는 데에 헌신합니다.
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EN    WARNING!
Minimum user age 18 months • Not suitable for 
children under 36 months until fully assembled 
due to small parts - choking hazard.  • Maximum 
user age 5 years • Children are not allowed to jump 
into the pool • Maximum fall height: 60cm / 2’ • We 
recommend that only 1 children, 50kg / 110lb weight 
max each, to play on the product at the same time. 
• Recommended for outdoor use only • Do not drink 
bubble solution • If swallowed, drink plenty of water 
to dilute the solution • If the solution enters the 
eye, immediately flush with plenty of water • If any 
irritation occurs, seek medical attention immediately 
• Remove and discard the sealing film of the bubble 
solution bottle before giving to children • Do not 
place the material in the mouth • Wash hands after 
use • Warning: In predisposed subjects, it may 
cause allergic reactions • Do not shoot bubbles at 
people or animals • Do not invert the toy during play 
• Keep solution outside of the fan vent • Rinse the 
reservoir of the bubble blower with warm water after 
use. Do not immerse product in water. Wipe the 
product clean with a damp cloth after use. • Do not 
blow bubbles at anyone’s head, face or eyes • Keep 
bubble maker away from hair, face or eyes • Do not 
drink, not a food item

FR   ATTENTION!
Age minimum de l’utilisateur 18 mois • Ce produit 
ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois 
tant qu’il n’est pas entièrement assemblé en 
raison de la présence de petites pièces (risque 
d’étouffement).  • Âge maximum de l’utilisateur : 
5 ans • Les enfants ne sont pas autorisés à sauter 
dans la piscine • Hauteur de chute maximum: 
60cm / 2’ • Nous recommandons que seulement 1 
enfants, 50 kg maximum chacun, puissent jouer sur 
le produit en même temps. • Recommandé pour 
une utilisation à l’extérieur uniquement • Ne buvez 
pas la solution à bulles • En cas d’ingestion, veillez à 
boire beaucoup d’eau pour diluer la solution • Si la 
solution pénètre dans l’œil, rincez immédiatement 
et abondamment avec de l’eau • En cas d’irritation, 
consultez immédiatement un médecin • Retirez et 
jetez le film d’étanchéité du flacon de la solution à 
bulles avant de le donner aux enfants • Veillez à ce 
que les enfants ne mettent pas le flacon dans leur 
bouche • Lavez-vous les mains après utilisation 
• Avertissement : Chez certaines personnes, ce 
produit peut provoquer des réactions allergiques • 
Ne pas lancer de bulles en direction de personnes 
ou d’animaux • Ne pas retourner le jouet vers soi 
pendant le jeu • Garder la solution loin de l’évent 
de ventilation • Rincer le réservoir du Mini Bubble 
Ripper à l’eau chaude après utilisation. Ne pas 
immerger le produit dans l’eau. Essuyer le produit 
avec un linge humide après utilisation. • Ne pas 
lancer de bulles en direction de la tête, du visage ou 
des yeux • Tenir le Mini Bubble Ripper éloigné des 
cheveux, du visage et des yeux • Ne pas boire, le 
produit n’est pas comestible	

ES   AVERTENCIA
Edad mínima del usuario 18 meses • No apto 
para niños menores de 36 meses hasta que esté 
completamente ensamblado debido a piezas 
pequeñas: peligro de asfixia.  • Edad máxima de 
usuario 5 años • No se permite que los niños salten 
a la piscina • Altura de caída máxima: 60cm / 2’ • 
Recomendamos que solo 1 usuario, cuyo peso no 
exceda los 50 kg, escale esta cúpula. Los propietarios 
no deben indicar a los niños que utilicen el equipo de 
una manera distinta a su uso previsto. • Recomendado 
solo para uso en exteriores • No beba solución de 
burbujas • Si se ingiere, beba mucha agua para diluir la 
solución • Si la solución entra en contacto con los ojos, 
enjuáguelos inmediatamente con abundante agua • Si 
se produce alguna irritación, busque atención médica 
de inmediato • Retire y deseche la película selladora 
de la botella de solución para burbujas antes de 
dársela a los niños • No coloque el material en la boca 
• Lávese las manos después de su uso • Advertencia: 
En sujetos predispuestos, puede provocar reacciones 
alérgicas • No dispare burbujas a personas o animales 
• No voltee el juguete durante el juego • Conserve la 
solución fuera del ventilador • Enjuague el depósito 
del Mini Lanzaburbujas con agua tibia después de 
usar. No sumerja el producto en agua. Limpie el 
producto con un paño húmedo después de su uso. • 
No sople burbujas a la cabeza, rostro u ojos de nadie • 
Conserve el burbujeador alejado del cabello, rostro u 
ojos • No beber, no es alimento	

IT   ATTENZIONE!
Età minima dell’utente 18 mesi • Non adatto a 

bambini di età inferiore a 36 mesi finché non è 
completamente montata, a causa di piccole parti: 
pericolo di soffocamento.  • Età massima degli 
utilizzatori: 5 anni • I bambini non devono tuffarsi in 
piscina • Altezza massima di caduta: 60cm / 2piedi 
• Si consiglia che solo 1 bambini, di peso massimo 
50kg/110libbre ciascuno, giochino con il prodotto 
contemporaneamente. • Consigliata solo per uso 
all’aperto • Non bere la soluzione per bolle • In caso 
di ingestione, bere abbondante acqua per diluire 
la soluzione • Se la soluzione entra negli occhi, 
sciacquare immediatamente con abbondante acqua 
• In caso di irritazione, consultare immediatamente 
un medico • Rimuovere ed eliminare la pellicola 
sigillante del flacone della soluzione per bolle 
prima di darlo ai bambini • Non mettere in bocca il 
materiale • Lavarsi le mani dopo l’uso • Avvertenza: 
In soggetti predisposti può provocare reazioni 
allergiche • Non soffiare bolle verso persone o 
animali • Non invertire il giocattolo durante l’uso • 
Tenere la soluzione lontano dalla ventola • Dopo 
l’uso, sciacquare il serbatoio di Mini Bubble Ripper 
con acqua calda. Non immergere il prodotto in 
acqua. Dopo l’uso, pulire il prodotto con un panno 
umido. • Non soffiare bolle verso la testa, il viso o gli 
occhi di altre persone • Tenere la macchina per bolle 
lontano da testa, viso o occhi • Non bere, non è un 
prodotto alimentare 	

DE  ACHTUNG!
Das Mindestalter für Benutzer beträgt 18 Monaten 
geeignet • Vor dem vollständigen Zusammenbau 
wegen kleiner Teile für Kinder unter 36 Monaten 
nicht geeignet - Erstickungsgefahr.  • Maximales 
Alter der Benutzer 5 Jahre • Kinder dürfen nicht 
ins Becken springen • Maximal Falltiefe: 60cm / 2’ 
• Wir empfehlen, höchstens 1 Kinder mit einem 
Körpergewicht von bis zu je 50kg / 110lb gleichzeitig 
im Produkt spielen zu lassen. • Nur zum Gebrauch 
im Freien empfohlen • Keine Seifenlösung trinken 
• Bei Verschlucken viel Wasser trinken, um die 
Lösung zu verdünnen • Wenn die Lösung ins Auge 
gelangt, sofort mit reichlich Wasser spülen • Bei 
Reizungen unverzüglich ärztlichen Rat einholen • 
Entfernen und entsorgen Sie den Verpackungsfilm 
der Seifenlösung, bevor Sie Kindern die Flasche 
geben • Material nicht in den Mund stecken • Hände 
nach Gebrauch waschen • Warnhinweis: Kann bei 
empfindlichen Personen allergische Reaktionen 
auslösen • Keine Blasen auf Menschen oder Tiere 
abschießen • Spielzeug beim Spielen nicht umkehren 
• Lösung nicht in die Entlüftungsöffnung gelangen 
lassen • Mini Bubble Ripper-Behälter nach Gebrauch 
mit warmem Wasser ausspülen. Das Produkt 
nicht in Wasser eintauchen. Das Produkt nach 
Gebrauch mit einem feuchten Tuch sauberwischen. 
• Nicht an den Kopf, das Gesicht oder in die Augen 
von Personen blasen • Bubble Maker von Haar, 
Gesicht oder Augen fernhalten • Nicht trinken, kein 
Nahrungsmittelprodukt 

AR !تحذير  
  الحد الأدنى لعمر 18 شهرًًا • ليس مناسبا للأطفال

 الأصغر من 36 شهر حتى يتم تجميعه بالكامل نظرا
 لوجود أجزاء صغيرة – خطر الاختناق.  • الحد

 الأقصى لعمر المستخدم 5 سنوات • ليس مسموحا
 بأن يقفز الأطفال إلى داخل المغطس • الحد الأقصى
 للسقوط في المغطس:60سم/ 2قدم • توصيتنا هو أن
 يقتصر الاستخدام على 1 أطفال، الحد الأقصى لوزن
 كل منهم 50كغم/ 110رطل، يمكن لهم اللعب في هذا

 المنتج في الوقت نفسه. • يوصى باستخدامه خارج
 المنازل فقط • لا تشرب محلول فقاعات الصابون
 • إذا شربته، اشرب كمية وفيرة من الماء لتخفيف

 تركيز المحلول • إذا دخل المحلول في العين، قم فورا
 بشطفها بكميات وفيرة من المياه • إذا حدث التهاب،

 توجه فورا للحصول على رعاية طبية • قم بإزالة
 الغشاء الواقي المستخدم لإغلاق زجاجة محلول فقاقيع
 الصابون وتخلص منه قبل أن تعطي الزجاجة للأطفال
 • لا تضع هذه المادة في فمك • يجب غسل اليدين بعد
 الاستخدام • تحذير: في حالات الأشخاص الذين لديهم
 استعداد، قد تسبب حدوث تفاعلات تحسسية • لا تطلق
 فقاعات على الأشخاص أو الحيوانات • لا تقلب اللعبة

 أثناء اللعب • احتفظ بالمحلول خارج فتحة التهوية
 • اشطف خزان Mini Bubble Ripper بالماء

 الدافئ بعد الاستخدام. لا تغمر المنتج في الماء. امسح
 المنتج لتنظيفة بقطعة قماش مبللة بعد الاستخدام. • لا

 تنفخ الفقاعات على رأس أو وجه أو عيون أي شخص
 • أبقِِ صانع الفقاعات بعيدًًا عن الشعر أو الوجه أو

العينين • لا تقم بشربه، ليس مادة غذائية.
PL  OSTRZEŻENIE!
Minimalny wiek użytkownika: 18 miesięcy • Do 
momentu pełnego zmontowania nie nadaje się 
dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy ze względu 
na obecność małych części — ryzyko zadławienia.  
• Maksymalny wiek użytkownika: 5 lat • Dzieci 
nie mogą wskakiwać do basenu • Maksymalna 
wysokość upadku: 60 cm / 2’ • Zalecamy, aby na 
produkcie bawiło się jednocześnie tylko 1 dzieci o 
maksymalnej wadze 50kg/110lb każde. • Produkt 
zalecany wyłącznie do użytku na zewnątrz • Nie pij 
roztworu do robienia baniek mydlanych • W razie 
połknięcia wypij dużą ilość wody, aby rozcieńczyć 
roztwór • Jeśli roztwór dostanie się do oczu, 
natychmiast przepłucz je dużą ilością wody • Jeśli 
wystąpi podrażnienie, natychmiast zgłoś się do 
lekarza • Przed przekazaniem dzieciom butelki z 
roztworem do robienia baniek mydlanych usuń z niej 
i wyrzuć folię uszczelniającą • Nie wkładaj materiału 
do ust • Umyj ręce po użyciu • Ostrzeżenie: U osób 
uczulonych może powodować reakcje alergiczne • 
Nie strzelaj bańkami mydlanymi w kierunku ludzi ani 
zwierząt • Nie odwracaj zabawki podczas zabawy • 
Przechowuj roztwór poza otworem wentylatora • Po 
użyciu przepłucz zbiornik Mini Bubble Ripper ciepłą 
wodą. Nie zanurzaj produktu w wodzie. Po użyciu 
wytrzyj produkt wilgotną ściereczką. • Nie wydmuchuj 
baniek mydlanych w kierunku głowy, twarzy ani oczu 
innych osób • Trzymaj zabawkę do robienia baniek 
mydlanych z dala od włosów, twarzy lub oczu • Nie 
pij — to nie jest produkt spożywczy	

SV  VARNING!
Lägsta användarålder 18 månader  • Ej lämplig för 
barn under 36 månader om produkten inte är helt 
monterad på grund av små delar - kvävningsrisk.  • 
Maximal åldersgräns för användning 5 år • Barn får 
inte hoppa in i poolen • Maximal fallhöjd:  60 cm 
/ 2’ • Vi rekommenderar att endast 1 barn, max 
50 kg per person, använder produkten samtidigt. 
• Rekommenderas endast för utomhusbruk • 
Drick inte bubbellösningen • Vid förtäring, drick 
ordentligt med vatten för att späda ut lösningen 
• Om lösningen kommer i kontakt med ögonen, 
spola omedelbart med mycket vatten • Om irritation 
uppstår, kontakta omedelbart en läkare • Ta bort och 
kassera flaskans försegling innan den ges till barn • 
Stoppa inte materialet i munnen • Tvätta händerna 
efter användning • Varning: Produkten kan orsaka 
allergiska reaktioner hos predisponerade individer 
• Skjut inte bubblor mot människor eller djur • Vänd 
inte på leksaken under lek • Håll lösningen utanför 
fläktens ventilationsöppning • Skölj behållaren 
på Mini Bubble Ripper med varmt vatten efter 
användning. Sänk inte ned produkten i vatten. Torka 
av produkten med en fuktig trasa efter användning. 
• Blås inte bubblor mot någons huvud, ansikte eller 
ögon • Håll bubbelapparaten borta från hår, ansikte 
och ögon • Drick inte, det är inget ätbart	

NL  WAARSCHUWING!
Minimum leeftijd van gebruiker: 18 maanden • Niet 
geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden 
totdat het volledig in elkaar is gezet vanwege de 
kleine onderdelen - verstikkingsgevaar.  • Maximale 
gebruikersleeftijd 5 • Kinderen mogen niet in het 
zwembad springen • Maximale valhoogte:  60 cm / 2’ 
• We raden aan dat slechts 1 kinderen, elk met een 
gewicht van maximaal 50kg / 110lb, tegelijkertijd in 
het product spelen. • Alleen aanbevolen voor gebruik 
buitenshuis • De bubbeloplossing niet opdrinken 
• Bij inslikken veel water drinken om de oplossing 
te verdunnen • Als de oplossing in het oog komt, 
onmiddellijk met veel water spoelen • Raadpleeg 
onmiddellijk een arts als irritatie optreedt • Verwijder 
de afsluitfolie van de fles met bubbeloplossing en 
gooi deze weg voordat je de oplossing aan kinderen 
geeft • Het materiaal niet in je mond doen • Was 
na gebruik je handen • Waarschuwing: Bij vatbare 
personen kan het allergische reacties veroorzaken • 
Geen bellen schieten naar mensen of dieren • Keer 
het speelgoed niet om tijdens het spelen • Houd 
de oplossing buiten de ventilatieopening • Spoel 
het reservoir van de Mini Bubble Ripper met warm 
water na gebruik. Dompel het product niet onder in 
water. Veeg het product na ge ruik schoon met een 
vochtige doek. • Blaas geen bellen naar iemands 
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hoofd, gezicht of ogen • Houd de bellenblazer 
weg van haar, gezicht of ogen • Niet drinken, geen 
voedingsmiddel  	

CZ   VAROVÁNÍ!
Minimální věk uživatele je 18 měsíců • Nevhodné 
pro děti do 36 měsíců až do úplného sestavení kvůli 
malým součástem – nebezpečí udušení.  • Maximální 
věk uživatele 5 • Dětem není dovoleno skákat do 
bazénu • Maximální výška pádu: 60cm / 2stopy • 
Doporučujeme, aby si na výrobku hrály současně 
pouze 1 děti, každé s maximální hmotností 50kg / 
110lb. • Doporučeno pouze pro venkovní použití • 
Nepijte bublinkový roztok • Při požití vypijte velké 
množství vody, aby se roztok naředil • Pokud se 
roztok dostane do oka, okamžitě je vypláchněte 
velkým množstvím vody • Dojde-li k podráždění, 
okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc • Před 
podáním dětem odstraňte a zlikvidujte těsnící fólii 
lahvičky s bublinkovým roztokem • Nevkládejte 
materiál do úst • Po použití si umyjte ruce • Výstraha: 
U některých osob s citlivostí může způsobit alergické 
reakce • Nestřílejte bubliny na lidi nebo zvířata. • 
Během hry hračku nepřevracejte. • Udržujte roztok 
mimo větrací otvor. • Po použití vypláchněte nádržku 
bublifuku teplou vodou. Neponořujte výrobek do 
vody. Po použití výrobek otřete vlhkým hadříkem. • 
Nefoukejte nikomu bubliny na hlavu, obličej nebo 
oči. • Udržujte bublifuk mimo vlasy, obličej nebo oči. • 
Nepijte ani nejezte součásti

SK   UPOZORNENIE!
Minimálny vek používateľa je 18 mesiacov • 
Nevhodné pre deti mladšie ako 36 mesiacov, 
kým nie je kompletne zmontované, kvôli malým 
častiam – nebezpečenstvo udusenia.  • Maximálny 
vek používateľa 5 rokov • Deti nesmú skákať do 
bazéna • Maximálna výška pádu:  60 cm / 2’ • 
Odporúčame, aby sa na výrobku súčasne hrali 
len 1 deti s maximálnou hmotnosťou 50 kg. • 
Odporúča sa len na vonkajšie použitie • Nepite 
bublinkový roztok • V prípade prehltnutia vypite 
veľké množstvo vody na zriedenie roztoku • Ak sa 
roztok dostane do oka, okamžite ho vypláchnite 
veľkým množstvom vody • Ak sa vyskytne akékoľvek 
podráždenie, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc 
• Pred podaním deťom odstráňte a zlikvidujte 
tesniacu fóliu z fľaše s bublinkovým roztokom • 
Nevkladajte materiál do úst • Po použití si umyte 
ruky • Varovanie: U predisponovaných osôb môže 
spôsobiť alergické reakcie • Nestrieľajte bubliny na 
ľudí ani zvieratá. • Hračku počas hry neprevracajte. 
• Roztok uchovávajte mimo vetracieho otvoru 
ventilátora. • Po použití vypláchnite zásobník mini 
bublinkovača teplou vodou. Výrobok neponárajte do 
vody. Po použití výrobok utrite vlhkou handričkou. 
• Nevyfukujte bubliny na hlavu, tvár alebo do očí. • 
Výrobník bublín držte mimo dosahu vlasov, tváre 
alebo očí. • Nepiť, nie je to potravina	

DA  ADVARSEL!
Minimum brugeralder 18 måneder • Ikke egnet 
for børn under 36 måneder, før det er samlet helt. 
Der er risiko for kvælning på grund af smådele.  • 
Maksimal brugeralder er 5 • Børn må ikke få lov 
til at springe ind i bassinet • Maksimal faldhøjde:  
60 cm / 2’ • Vi anbefaler, at der kun leger 1 børn 
med en maks. vægt på 50kg hver i produktet på 
samme tid. • Anbefales kun til udendørs brug • 
Bobleopløsningen må ikke drikkes • Hvis opløsningen 
sluges, skal der drikkes rigeligt vand for at fortynde 
den • Hvis opløsningen kommer ind i øjet, skal det 
skylles med rigeligt vand med det samme • Hvis 
der opstår irritation, skal lægehjælp søges med det 
samme • Fjern forseglingsfilmen fra flasken med 
bobleopløsning, og kassér den, før den gives til 
børn • Materialet må ikke puttes i munden • Vask 
hænderne efter brug • Advarsel: Det kan forårsage 
allergiske reaktioner hos prædisponerede personer 
• Skyd ikke bobler mod personer eller dyr • Legetøjet 
må ikke vendes på hoved, mens der leges • Hold 
opløsningen uden for ventilationsåbningen • Skyl 
beholderen på Mini Bubble Ripper med varmt vand 
efter brug. Produktet må ikke nedsænkes i vand. 
Aftør produktet med en fugtig klud efter brug. • 
Blæs ikke bobler mod en persons hoved, ansigt eller 
øjne • Hold boblelegetøjet væk fra hår, ansigt eller 
øjne • Opløsningen må ikke drikkes; den er ikke en 
madvare	

HU  FIGYELMEZTETÉS!
Minimális felhasználók kora 18 hónap • Teljes 
összeszerelés előtt 36 hónapnál kisebb gyerekek 
számára a kis alkatrészek miatt nem ajánlott 
- fulladásveszély.  • Legfeljebb 5 éves korig 

használható • Tilos a gyerekeknek beleugrani a 
medencébe • Maximális magasság: 60 cm / 2 
láb • Javasoljuk, hogy egyszerre csupán 1 gyerek, 
gyerekenként maximum 50 kg / 110 font, játsszon 
a terméken. • Csak kültéri használatra ajánlott • Ne 
igya meg a buborékfújó oldatot • Ha lenyeli, igyon 
sok vizet az oldat felhígításához • Ha az oldat szembe 
kerül, bő vízzel azonnal öblítse ki • Irritáció esetén 
haladéktalanul kérjen orvosi segítséget • Távolítsa 
el a buborékfújó oldat védőfóliáját, és dobja ki azt, 
mielőtt odaadja a buborékfújó oldatot a gyerekeknek 
• Ne tegye az anyagot a szájába • Használat után 
mosson kezet • Figyelem: Arra hajlamos embereknél 
allergiás reakciót okozhat • Ne fújja a buborékokat 
emberekre vagy állatokra • Használat alatt ne fordítsa 
vissza a termék irányát • Tartsa távol az oldatot a 
ventilátor szellőzőjétől • Használat után meleg vízzel 
öblítse ki a Mini buborékfújó tartályát. Ne merítse 
vízbe a terméket. Használat után törölje tisztára a 
terméket. • Ne fújjon buborékot senki fejére, arcára 
vagy szemébe • Tartsa távol a buborékfújót a hajától, 
arcától és szemeitől • A terméket nem étkezéshez és 
iváshoz tervezték 

TR  UYAR!
Minimum kullanıcı yaşı 18 aylıktan • Küçük parçalar 
nedeniyle, tam olarak kurulana kadar 36 aydan küçük 
çocuklar için uygun değildir (boğulma tehlikesi).  • 
Azami kullanıcı yaşı 5 • Çocukların havuza atlaması 
yasaktır • Azami düşme yüksekliği: 60 cm / 2’ • Aynı 
anda ürün üzerinde yalnızca her biri en fazla 50 
kg/110 Ib ağırlığında 1 çocuğun oynamasını tavsiye 
ederiz. • Yalnızca dış ortamlarda kullanılması tavsiye 
edilir • Baloncuklu solüsyonu içmeyin • Yutulursa 
solüsyonu seyreltmek için bol su için • Solüsyon 
göze kaçarsa derhal bol suyla yıkayın • Tahriş 
meydana gelirse derhal tıbbi yardım alın • Çocuklara 
vermeden önce baloncuklu solüsyon şişesinin 
sızdırmaz filmini çıkarın ve atın • Malzemeyi ağza 
sokmayın • Kullandıktan sonra elleri yıkayın • Uyarı: 
Maruz kalan kişilerde alerjik tepkimelere yol açabilir • 
İnsanlara veya hayvanlara baloncuk sıkmayın • Oyun 
esnasında oyuncağı ters çevirmeyin • Solüsyonu fan 
havalandırması dışında tutun • Mini Bubble Ripper 
haznesini kullanımdan sonra ılık suyla durulayın. 
Ürünü suya daldırmayın. Kullanımdan sonra ürünü 
temiz nemli bezle silin. • Kimsenin kafasında, yüzünde 
veya gözlerine baloncuk üflemeyin • Balon üreticiyi 
saçlardan, yüzden veya gözlerden uzak tutun • 
İçmeyin, bu gıda değildir	

EL   ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ελάχιστη ηλικία χρήστη 18 μηνών • Δεν είναι 
κατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών μέχρι 
να συναρμολογηθεί πλήρως λόγω των μικρών 
μερών – κίνδυνος πνιγμού.  • Μέγιστη ηλικία χρήστη 
5 ετών • Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να πηδούν 
στην πισίνα • Μέγιστο ύψος πτώσης: 60cm / 2’ • 
Συνιστούμε μόνο 1 παιδιά, με μέγιστο βάρος 50kg 
/ 110lb το καθένα, να παίζουν ταυτόχρονα με το 
προϊόν. • Συνιστάται μόνο για εξωτερική χρήση • 
Μην πίνετε το διάλυμα φυσαλίδων • Σε περίπτωση 
κατάποσης, πιείτε άφθονο νερό για να αραιώσετε 
το διάλυμα • Σε περίπτωση που το διάλυμα εισέλθει 
στο μάτι, ξεπλύνετε αμέσως με άφθονο νερό • Εάν 
παρουσιαστεί οποιοσδήποτε ερεθισμός, αναζητήστε 
αμέσως ιατρική βοήθεια • Αφαιρέστε και απορρίψτε 
τη μεμβράνη σφράγισης του μπουκαλιού με το 
διάλυμα φυσαλίδων πριν το δώσετε σε παιδιά • 
Μην τοποθετείτε το υλικό στο στόμα • Πλένετε τα 
χέρια μετά τη χρήση • Προειδοποίηση: Σε άτομα 
με προδιάθεση, μπορεί να προκαλέσει αλλεργικές 
αντιδράσεις • Μην πετάς σαπουνόφουσκες σε 
ανθρώπους ή ζώα • Μην αναποδογυρίζεις το 
παιχνίδι κατά τη διάρκεια του παιχνιδιού • Να 
κρατάς το διάλυμα έξω από τον εξαεριστήρα του 
ανεμιστήρα • Ξέπλυνε το δοχείο του Mini Bubble 
Ripper με ζεστό νερό μετά τη χρήση. Μην βυθίζεις 
το προϊόν σε νερό. Καθάρισε το προϊόν με ένα υγρό 
πανί μετά τη χρήση. • Μην φυσάς σαπουνόφουσκες 
στο κεφάλι, το πρόσωπο ή τα μάτια κανενός ατόμου 
• Κράτησε τον κατασκευαστή σαπουνόφουσκων 
μακριά από τα μαλλιά, το πρόσωπο ή τα μάτια • Δεν 
επιτρέπεται η πόση, δεν αποτελεί τρόφιμο	

ZH 警告！
最低用户年 18 个月以 • 由于带有小型部件，在完全
组装之前不适合未满 36 个月的儿童使用——存在窒
息危险。• 最大使用者年龄：5 岁 • 孩子不得跳入泳
池中 • 最大坠落高度：60 厘米/2 英尺 • 我们建议
仅允许 1 名儿童同时在本产品上玩耍，每名儿童的最
大体重 50 千克/110 磅。 • 建议仅在室外使用 • 请
勿喝泡泡液 • 如果不慎吞咽，请喝大量的水来稀释泡
泡液 • 如果泡泡液进入眼睛，立即用大量清水冲洗 • 
如果出现任何刺激症状，请立即就医 • 给孩子使用

前，请撕下并丢弃泡泡液瓶的密封膜 • 请勿将材料放
入口中 • 使用后洗手 • 警告：对易过敏者可能会引
起过敏反应 • 不要朝人或动物喷射泡泡。 • 玩耍时
勿将玩具倒置。 • 将泡泡液远离排风口放置。 • 使
用后用温水冲洗 Mini Bubble Ripper 的储液器。请
勿将产品浸入水中。使用后用湿布将产品擦拭干净。 
• 不要朝任何人的头部、脸部或眼睛吹泡泡。 • 让泡
泡玩具远离头发、脸部或眼睛。 • 泡泡液不是食品，
切勿饮用。 	

IS   VIÐVÖRUN!
Lágmarksaldur notanda 18 mánuðir. • Hentar ekki 
börnum yngri en 36 mánaða fyrr en hún eru að fullu 
sett saman vegna lítilla hluta - köfnunarhætta.  • 
Hámarksaldur notanda 5 ár • Börnum er óheimilt 
að hoppa í laugina • Hámarks fallhæð: 60cm / 2’ • 
Við mælum með því að aðeins 1 börn, að hámarki 
50kg / 110lb að þyngd hvert þeirra, leiki sér að 
vörunni á sama tíma. • Aðeins er mælt með notkun 
utandyra • Ekki drekka loftbólulausn • Drekktu 
mikið af vatni til að þynna lausnina ef henni er kyngt 
• Ef lausnin fer inn í augað skal skola strax með 
miklu vatni • Ef erting á sér stað skal tafarlaust leita 
læknishjálpar • Fjarlægið og fargið innsiglisfilmu 
loftbólulausnarflöskunnar áður en hún er gefin 
börnum • Ekki setja efnið í munninn • Þvoið hendur 
eftir notkun • Aðvörun: Einstaklingar með tilhneigingu 
til ofnæmis geta átt til að fá ofnæmisviðbrögð • Ekki 
skjóta loftbólum á fólk eða dýr • Ekki snúa leikfanginu 
á hvolf meðan á leik stendur • Geymið lausnina fyrir 
utan loftop viftunnar • Skolið geyminn á Mini Bubble 
Rippernum með volgu vatni eftir notkun. Ekki dýfa 
vörunni í vatn. Þurrkið vöruna með rökum klút eftir 
notkun. • Ekki blása loftbólum að höfði annarra, né 
í andlit eða augu • Haldið loftbóluframleiðandanum 
fjarri hári, andliti og augum • Drekkið ekki, þetta er 
ekki matur

FI   VAROITUS!
Ei alle 18 kuukauden ikäisille lapsille. • Pienten osien 
vuoksi ei sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille 
ennen kuin se on täysin koottu - tukehtumisvaara.  • 
Käyttäjän enimmäisikä 5 • Lapset eivät saa hypätä 
altaaseen • Enimmäisputoamiskorkeus: 60cm / 
2 jalkaa • Suosittelemme, että tuotteella leikkii 
samanaikaisesti vain 1 lasta, joista kukin painaa 
enintään 50kg / 110paunaa. • Suositellaan vain 
ulkokäyttöön • Älä juo kuplaliuosta • Jos liuosta 
niellään, juo runsaasti vettä liuoksen laimentamiseksi 
• Jos liuosta menee silmiin, huuhtele välittömästi 
runsaalla vedellä • Jos ärsytystä ilmenee, ota 
välittömästi yhteyttä lääkäriin • Poista ja hävitä 
kuplaliuospullon tiivistekalvo ennen kuin annat 
pullon lapsille • Älä laita materiaalia suuhun • Pese 
kädet käytön jälkeen • Varoitus: Alttiilla henkilöillä se 
voi aiheuttaa allergisia reaktioita • Älä ammu kuplia 
ihmisiä tai eläimiä päin • Älä käännä lelua leikkimisen 
aikana • Pidä liuos tuuletusaukon ulkopuolella • 
Huuhtele Mini Bubble Ripper -säiliö lämpimällä 
vedellä käytön jälkeen. Älä upota tuotetta veteen. 
Pyyhi tuote puhtaaksi kostealla liinalla käytön jälkeen. 
• Älä puhalla kuplia kenenkään päähän, kasvoihin tai 
silmiin • Pidä kuplalelu poissa hiuksista, kasvoista ja 
silmistä • Älä juo. Ei elintarvike.

JP 警告！

ご使用は月齢18か月以上に限ります。 • 小さな部品
があって首を締める危険があるために、完全に組み
立てられるまでは、36か月未満の子どもは使えませ
ん。  • 最大使用年齢5歳 • 子どもは、プールに飛
び込むことが認められていません • 最大の落下高
さ：60cm / 2フィート • この製品で遊ぶことのでき
るのは1人の子ども、最大体重が各50kg/110ポンドに
限ることをお奨めします。 • アウトドアのみでの使
用を推奨 • シャボン玉溶液を飲まないでください • 
飲み込んだ場合には、シャボン玉溶液を薄めるのに
大量の水を飲んでください • シャボン玉溶液が目に
入った場合には、すぐに大量の水で洗い流してくだ
さい • 刺激を感じることがある場合には、直ちに治
療を受けてください • 子どもに渡す前にシャボン玉
溶液の容器のシールは、取り外して捨ててください 
• 材料は口に入れないでください • ご使用後は手を
洗ってください。 • 警告：敏感な体質の人はアレル
ギー反応を引き起こすことがあります • シャボン玉
を人や動物目がけて吹きかけないでください • 使用
中に玩具をひっくり返さないでください • シャボン
玉溶液が換気扇に入らないようにしてください • ミ
ニ・バブル・リッパーの容器を使用後にゆすいでく
ださい。本製品を水に浸けないでください。使用後
に湿った布で本製品をきれいにぬぐってください。 
• シャボン玉を人の頭や顔や目に吹きかけないでく
ださい • バブルメーカーを髪や顔や目に近づけない
でください • 食べ物ではありませんので、飲まない
でください。 	
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NO   ADVARSEL!
Minimum brukeralder 18 måneder. • Passer ikke for 
barn under 36 måneder før alle de små delene er 
satt sammen, på grunn av kvelningsfare.  • Maksimal 
brukeralder 5 år • Barn må ikke hoppe ut i bassenget 
• Maksimal fallhøyde: 60 cm / 2’ • Vi anbefaler 
kun at 1 barn, på maks 50kg hver, leker sammen 
i produktet samtidig. • Anbefales kun til utendørs 
bruk • Ikke drikk bobleløsningen • Drikk mye vann for 
å tynne ut løsningen dersom løsningen ble inntatt 
• Skyll øyeblikkelig med mye vann dersom du får 
løsningen i øynene • Ta kontakt med lege dersom 
irritasjon oppstår • Fjern og avhend forseglingsfilmen 
på flasken med bobleløsningen før du gir den til 
barn • Ikke plasser materialet i munnen • Vask 
hendene etter bruk • Advarsel: Allergi kan oppstå hos 
personer som er disponert for det • Ikke skyt eller 
blås bobler mot folk eller dyr • Leketøyet skal ikke 
snus under leken • Blandingen må holdes unna vifter 
og ventilatorer • Skyll reservoaret til Mini Bubble 
Ripper med varmt vann etter bruk. Produktet skal 
ikke senkes ned i vann. Tørk av produktet med en 
fuktig klut etter bruk. • Ikke blås bobler på hodet, 
ansiktet eller øynene til noen • Hold boblemaskinen 
unna hår, ansikt og øyne • Skal ikke drikkes. Det er 
ikke en matvare	

PT   AVISO!
Idade mínima do utilizador: 18 meses. • Não 
adequado para crianças com menos de 36 meses 
até estar completamente montado devido às peças 
pequenas - risco de asfixia.  • Idade máxima do 
utilizador: 5 anos • As crianças não estão autorizadas 
a saltar para a piscina • Altura máxima de queda: 
60 cm/2 pés • Recomendamos que apenas 1 
crianças, com um peso máximo de 50kg/110lb 
cada, brinquem com o produto ao mesmo tempo. 
• Recomendado apenas para utilização no exterior 
• Não beba a solução de detergente • Em caso de 
ingestão, beba muita água para diluir a solução • 
Se a solução entrar em contacto com os olhos, lave 
imediatamente com água abundante • Em caso de 
irritação, procure imediatamente assistência médica 
• Retire e deite fora a película de vedação do frasco 
de solução de detergente antes de dar aos seus 
filhos • Não coloque o material na boca • Lave as 
mãos após a utilização • Advertência: Em indivíduos 
predispostos, pode causar reações alérgicas • Não 
disparar as bolhas contra pessoas ou animais • Não 
inverter o brinquedo durante a atividade • Manter 
a solução fora da abertura da ventoinha • Lavar o 
reservatório do Mini Bubble Ripper com água morna 
após a utilização. Não mergulhar o produto em água. 
Limpar o produto com um pano húmido após a 
utilização. • Não soprar as bolas de sabão na direção 
da cabeça, da cara ou dos olhos de ninguém • 
Manter a máquina de bolhas afastada do cabelo, do 
rosto e dos olhos • Não beber - não é um produto 
alimentar	

RO   AVERTISMENT!
Vârsta minimă a copilului: 18 de luni. • Nu este 
potrivit pentru copiii sub 36 de luni până la 
asamblarea completă din cauza pieselor mici - 
pericol de sufocare.  • Vârsta maximă a utilizatorului 
5 ani • Copiii nu au voie să sară în piscină • Înălțimea 
maximă de cădere: 60cm / 2’ • Vă recomandăm 
ca doar 1 copii, cu o greutate maximă de 50kg 
/110lb fiecare, să se joace în piscină în același timp. 
• Recomandat numai pentru utilizare în exterior 
• Nu beți soluția cu bule • În caz de înghițire, beți 
multă apă pentru a dilua soluția • Dacă soluția intră 
în ochi, spălați imediat cu multă apă • Dacă apare 
vreo iritație, solicitați imediat asistență medicală • 
Îndepărtați și aruncați folia de etanșare a flaconului 
cu soluție de bule înainte de a le da copiilor • Nu 
introduceți materialul în gură • Spălați mâinile după 
utilizare • Atenție: La subiecții predispuși, poate 
provoca reacții alergice • Nu trageți cu baloanele în 
oameni sau animale • Nu întoarceți invers jucăria în 
timpul jocului • Păstrați soluția departe de ventilator 
• După utilizare, clătiți rezervorul Mini Bubble Ripper 
cu apă caldă. Nu scufundați produsul în apă. După 
utilizare, ștergeți produsul cu o lavetă umedă. • Nu 
suflați baloanele spre capul, fața sau ochii vreunei 
persoane • Țineți aparatul de făcut baloane departe 
de păr, față sau ochi • A nu se bea, nu este un 
produs alimentar 	

RU   ВНИМАНИЕ!
Минимальный возраст: 18 месяцев. • До 
завершения полной сборки изделие не 
подходит для детей младше 36 месяцев из-за 
наличия мелких деталей, представляющих 
опасность удушения.  • Максимальный возраст 

пользователя 5 лет • Детям не разрешается 
прыгать в бассейн • Максимальная высота 
падения: 60 см / 2 фута • Одновременно играть с 
изделием рекомендуется только 1 детям весом не 
более 50 кг/110 фунтов каждый. • Рекомендуется 
использовать только вне помещений • Не пейте 
мыльный раствор • В случае проглатывания 
примите большое количество воды, чтобы 
разбавить раствор • При попадании раствора в 
глаза незамедлительно промойте их большим 
количеством воды • Если возникнет какое-либо 
раздражение, незамедлительно обратитесь 
за медицинской помощью • Прежде чем 
давать бутылку с мыльным раствором, удалите 
и утилизируйте упаковочную пленку • Не 
помещайте материал в рот • Мойте руки после 
использования • Внимание: Может вызывать 
аллергические реакции у лиц, имеющих к 
ним предрасположенность • Не выпускайте 
пузыри в сторону людей или животных • Не 
переворачивайте игрушку во время игры • Не 
допускайте попадания раствора в воздуховод 
вентилятора • После использования промойте 
емкость Mini Bubble Ripper теплой водой. Не 
погружайте изделие в воду. После использования 
вытрите изделие начисто влажной тряпкой. • 
Не выдувайте пузыри кому-нибудь на голову, в 
лицо или в глаза • Держите генератор пузырей 
подальше от волос, лица и глаз • Не пить! Не 
является пищевым продуктом.

KR  경고!
 • 작은 부품으로 인한 질식 위험 때문에 완전히 조립하기 
전에는 36개월 미만 어린 아이들에게 적합하지 않습니다.  
• 최대 사용자 나이 5세 • 어린이들은 풀장 안으로 
뛰어들어서는 안 됩니다 • 최대 추락 높이: 60cm / 2’ • 
체중이 각 최대 50kg / 110lb인 어린이 1명만이 동시에 제품 
위에서 노는 것을 권장합니다. • 야외 사용에만 권장 • 
거품 용액을 마시지 마십시오 • 삼킨 경우 충분한 양의 물을 
마셔 용액을 희석시키십시오 • 용액이 눈에 들어가면 즉시 
다량의 물로 씻으십시오 • 자극이 발생하면 즉시 의사의 
진찰을 받으십시오 • 아이에게 주기 전 거품 용액 병의 실링 
필름을 제거해 폐기하십시오 • 재료를 입 안에 넣지 마십시오 
• 사용 후 손을 씻으십시오 • 경고: 민감한 사람에게는 
알레르기성 반응을 일으킬 수 있습니다 • 비눗방울을 사람 
또는 동물에게 발사하지 마십시오 • 놀이 도중 장난감을 
거꾸로 들지 마십시오 • 팬 배기구에 용액이 들어가게 하지 
마십시오 • 매 사용 후 Mini Bubble Ripper 통을 따뜻한 
물로 헹구십시오. 제품을 물에 담그지 마십시오. 사용 후 
제품을 젖은 수건으로 깨끗하게 닦으십시오. • 비눗방울을 
다른 사람의 머리, 얼굴 혹은 눈에 불지 마십시오 • 비눗방울 
메이커는 머리카락, 얼굴, 또는 눈에서 멀리하십시오 • 
음식이 아닙니다. 마시지 마십시오.
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